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      Встъпителни думи


      Тази книга е разказ за двете години, прекарани от мен в Китай, и съдържа собствените ми впечатления и преживявания, които илюстрират характерните особености на съвременното китайско общество.


      Събитията обхващат два отделни периода и две отделни места. През 2004 година отидох за пръв път в Китай като учител по английски език в град Нантонг, а през 2006 и 2007 година бях преподавател в Университета на Джинхуа. Когато човек живее в толкова интересна страна, постепенно се натрупват много любопитни наблюдения.


      Опитал съм се да обърна внимание на някои китайски особености и съм се постарал да ги разгледам внимателно и да ги обясня. Една от частите на книгата например е за храненето – какво представлява то за китаеца, какви са навиците му, какво яде, видовете ресторанти, правилата, които съпътстват общите гощавки.


      Обърнал съм внимание и на китайските език, образование, болници, всекидневие, отношението към чужденците, пазаруване, предразсъдъци и някои други неща, които не са подредени в определена последователност, а следват събитията, които ги илюстрират.

      


      Пътешествието


      Човекът зад гишето примигна учудено насреща ми и поклати глава:


      – Няма начин да ви пуснат в самолета с толкова много ръчен багаж.


      Опитах се да прозвуча изненадан:


      – Как така много? Чантата е само седем килограма, току-що я претеглих.


      – Така е, но носите и компютър.


      – Той няма да пречи на никого, ще го държа върху коленете си – обещах. – А и толкова народ носи компютри вече…


      – А китарата? – добави служителят. – Няма къде да сложите и нея.


      Тайно се бях надявал да не каже това. Хората на опашката зад мен започнаха да пристъпват нетърпеливо от крак на крак. Направих последен опит:


      – Вижте какво, ако ми дадете място до прозореца, ще я държа между себе си и стената на самолета. Едва ли ще я забележи някой.


      – Съжалявам – гласеше отговорът. – Ще трябва да оставите едно от нещата тук.


      Нямаше как, загубих този рунд. Ухилих се на служителя зад гишето:


      – Е, поне опитах.


      Връчих с въздишка китарата на изпращащите ме приятели, вдигнах от земята червената ръчна чанта, минах през проверката за сигурност, настаних се на една пейка пред нашия изход и зачаках. Както си седях, внезапно си дадох сметка за мащаба на пътешествието, което започвах, както и за неговия авантюризъм. Седемнайсет месеца. Хиляди километри. Място, което не се знаеше какво точно представлява и сведенията за което бях черпил от оскъдните източници в интернет. Как ще се придвижа сам от летището в Шанхай до железопътната гара и от нея до Джинхуа, при условие, че не знам повече от двайсет думи на китайски? Достраша ме изведнъж, но вече нямаше какво да се направи – не вървеше да се развикам истерично на летището, че по-мило от родината няма и че желая да мина за втори път през входа на аерогарата, този път в обратна посока. Да не говорим за месеците проучвания, издирвания на подходящи университети, разпращане на документи, както и за цялата енергия и ентусиазъм, изразходвани в тая посока. Не, пътешествието започваше наистина и път назад нямаше.


      След малко вратата се отвори, натоварихме се тежко на летищния автобус и след пет минути вече се изкачвахме по стълбата към металния търбух на самолета.


      Полета прекарах в дрямка, четене и разговор с хората около мен, повечето от които вече бяха ходили в Китай. Разпитвах ги за това-онова, но в главата ми не остана почти нищо. Явно беше, че оттук нататък сам ще трябва да се уча.


      След като кацнахме летището в Шанхай скочих бодро на крака и се запътих към изхода, от който щях да направя първите си крачки в Азия. Знаех, че няма да ме посрещат, но все пак тайно се бях надявал да са размислили в последния момент и да са ми пратили човек. Навън се бяха струпали посрещачи колкото щеш. Извадили листчета с написани на тях имена и чакат. Внимателно прочетох всички листчета, дори до три пъти, но не намерих името си. Няма как, ще трябва сам. Затътрузих количката навън, до спирката на автобус номер 5, който според информацията трябваше да отива до железопътната гара. Автобусът беше вече там, даже от много време, защото беше пълен догоре. Аха да метна раницата в багажното помещение и забелязах, че шофьорът ме гледа тревожно и вика на английски: „Няма места! Няма места!“ – и маха възпиращо с ръце. „Ще стоя прав“ – му казах през рамо и стоварих раницата върху другия багаж. Покатерих се в рейса и веднага се уверих, че не само ще трябва да съм прав, но вероятно и на един крак. Нищо, помислих си, поне успях да се вредя. В този момент стана чудо. На първата седалка, до вратата на автобуса седеше руса европейка с малката си дъщеричка. Тъкмо се чудех къде да дявам ръчната чанта, когато жената взе момиченцето в полата си и ми направи знак да седна. Приех с готовност и се настаних бейски на най-хубавото място в рейса, с пряк изглед към пътя пред нас. Останалите правостоящи – основно китайци – се поядосаха, че съм се качил последен, пък на мен са направили място, но какво да ми кажат, пък и на какъв език… Като им кажа „Nem tudom!“, ще видят те!


      Минахме точно през центъра на Шанхай и беше много впечатляващо. Тази част на града преди я бях виждал само отдалече. Небостъргачи, сгради с футуристичен дизайн, хубави коли, народ колкото щеш… Когато стигнахме гарата, направо не ми се слизаше от автобуса, като знаех какво ме чака. Смъкнах се на нажежения тротоар, нарамих раницата, разтиках тълпата окъсани носачи, на които, като видяха чужденец, им светнаха очите, и се запътих към гарата. А там – гмеж! Толкова хора на едно място не бях виждал друг път. На площада пред гигантската сграда – много, вътре още повече. Билетните гишета, към трийсет на брой, пред всяко от тях тълпа от по няколко десетки души. Гледам, че хората не отиват произволно на коя да е опашка, ами първо четат надписа над съответното гише и тогава избират къде да застанат. А надписите са на китайски.


      Ами сега? Часът наближава един, до Джинхуа са поне пет часа, понятие нямам къде се ходи за самите влакове, на кой ескалатор да се качиш по-напред, за да не сбъркаш перона, а на всичко отгоре и билет не мога да си купя. Наоколо хората ме гледат съжалително, а аз се пречкам с голямата раница, дето вече ми се струва като торба павета, и се чудя какво да предприема. Реших да се наредя на опашката с най-малко хора, пък да става каквото ще.


      Бързо открих, че чакането на опашка в Китай наподобява схватка по борба. Мъже и жени, млади и стари, напираха с лакти и рамене към гишетата, кой както може. Усетих съприкосновението на няколко лакътя с ребрата си и се олюлях насам-натам под натиска на ръцете на непознати хора. Докато зад мен напираха десетките чакащи, които все още не бяха ме прередили, се запитах дали китайците са запознати с понятието „лично пространство“. След като една сбръчкана старица, висока не повече от метър и половина, безцеремонно ме изблъска встрани, реших, че така няма да стане. Включих в употреба собствените си сили и се врязах обратно в тълпата, в старанието си да не допусна да бъда изпреварен от тримата окъсани строителни работници, които се бяха спуснали стремително напред, нахлупили овехтели каскети и решително стиснали цигари между зъбите си. Един лакът тук, едно рамо там, и ето, че вече се придвижвах стремително през навалицата като същински китаец. Петдесетина души вече ме бяха изпреварили, но донякъде успях да наваксам и да не допусна работническото трио пред себе си. Ако не бях започнал да практикувам чакането на опашка като силов спорт, вероятно и до днес щях да съм там.


      След двайсетина минути напрегната борба дойде и моят ред. Изнервената продавачка ме запита нещо на китайски, вероятно: „Що щеш тук?“ Аз обаче не съм прост – връчих й бележката, на която още в България бях помолил да ми напишат с йероглифи: „Един билет до Джинхуа, моля!“ И зачаках да ме отпрати. Вместо това обаче тя защрака на компютъра и ми подаде оранжево билетче, на което пишеше с латиница „Джинхуа, 13,45“.


      А къде е влакът? Запътих се към някакъв служител, показвам му билета и гледам въпросително. Той схвана проблема и ме упъти с жестове към един ескалатор, който се губеше някъде на горния етаж. Като стигнах горе, що да видя – нова огромна зала, пълна с хора, и всичките чакат влакове. Намерих телефон и се обадих в университета да им кажа кой влак ще хващам, та да ме посрещнат. След това напрегнах поглед да прочета в отвъдния край на залата кой е номерът, написан на билета ми. Бързо го открих и се наредих там, но пак се тревожех, да не съм сбъркал нещо. В това време ме наобиколиха няколко младежи с малки раници и ме поздравиха на английски. Оказаха се студенти, тръгнали на екскурзия за почивните дни. Много им се зарадвах и се заговорихме оживено. Те щяха да пътуват със същия влак и ме успокоиха, че именно тук трябва да се чака. Разгеле!


      Разказахме си кой закъде е тръгнал и когато дойде време да се качваме – бяхме в различни вагони, – едно от момичетата бръкна в чантата си и ми подаде шише минерална вода, да имам за из път! Поблагодарих й горещо, защото вече бях много жаден. Разделихме се с най-топли чувства и си пожелахме приятно пътуване. Този мил жест веднага ми повдигна настроението. Странно е как човек среща най-случайно добри и приятни хора, които вече никога през живота си няма да види.


      Когато се качих на влака – нова изненада. Оказа се, че без да зная са ми дали билет за спален вагон! Появата ми в него предизвика всеобщ интерес и втренчени погледи.


      Китайският второкласен спален вагон е конструиран по типично китайски начин: всички заедно. По размери е колкото стандартен български вагон, а спалните отделения са колкото нашенските купетата. Разликата е, че врати към тези отделения изобщо няма, само са поставени вертикални прегради между тях. Няма стаички, така да се каже. Коридорът, който минава покрай тях, е общо пространство, където са поставени падащи седалки, така че, ако не ти се лежи, да си седнеш и да зяпаш през прозореца. И дума не може да става за каквото и да било лично пространство. От двете страни на всяко отделение има легла, но не на два, а на три етажа! Последният – трети етаж, е досами тавана, така че е трудно да заемеш друго положение, освен хоризонтално. Долните етажи са по-облагодетелствани, защото разполагат с повече жизнено пространство. Аз, разбира се, се паднах на третия етаж.


      Леглата са твърди, но чаршафите и възглавниците са чисти, миришат на прано и се спи съвсем удобно. Когато влязох във вагона, сгорещен и потен, лъхна ме приятна хладина, от която стана ясно, че вагоните са климатизирани. Намерих си определеното на билета място и се огледах за местенце по багажната решетка над главите ни, за да поставя раницата и чантата. Никаква надежда. Докъдето стига погледът – куфари, торби, кошници, чували, чанти и пр. Стоварих багажите в коридорчето до своето отделение, където си останаха до края на пътуването. И това препятствие мина. Сега оставаше да отгатна къде да сляза, но най-после си поотдъхнах с облекчение. Забелязах, че кондукторката, която ми провери билета, обслужва само нашия вагон. В една тетрадка си водеше списък кой къде е и къде ще слиза. От време на време се появяваше с една метла и смиташе черупките от орехи, останките от пилешки крака и прочeе боклуци, пръснати по масичките и по земята. Дръпнах я настрана и със знаци я попитах кога трябва да пристигнем в Джинхуа. Подадох й лист и тя написа 18,30.


      Известно време погледах китайския пейзаж, който се изнизваше покрай нас, докато влакът ни отнасяше на юг. После ми се приспа, взех със себе си компютъра, за да не го задигне някой, и по тясната желязна стълба се покатерих на леглото. Видя ми се много комфортно, особено когато се изтегнах по гръб и турих ръце под главата си. В пет и половина отново се пренесох на седалката в коридора и се загледах този път в спътниците си. Имаше ги всякакви. Младежи, тръгнали по екскурзии, стари бабички, които се катерят по металните стълби към леглата си, майки с пискливи деца, прашни работници… От време на време се появяваха продавачи, които бутаха тенекиени колички и предлагаха широк асортимент от апетитни неща. Пилешки пръсти, свински шишчета с подправки и соев сос, задушени зеленчуци с месо и ориз, студено говеждо и какво ли още не. Около мен се гощаваха богато. Един младеж, седнал наблизо, около петнайсет минути старателно си приготвя юфка с най-различни подправки, а когато дойде ред да я яде, се справи с нея за минута-две, и то по толкова звучен начин, че във вагона не остана човек, който да не е разбрал какво се случва на нашата маса. От другата ми страна една фина девойка с голяма охота унищожаваше сноп пилешки пръсти, които стискаше в ръка като букет полски цветя. Ситните костици, които останаха след това, бяха толкова добре огризани, сякаш една седмица са ги глождили термити.


      Едно немирно китайче създаде големи главоболия на баба си. От време на време се втурваше по коридора и се качваше в леглото на произволно избран пътник. В това време бабата търчеше подире му и викаше гръмогласно. Завличаше обратно непослушното хлапе, което се хилеше доволно. И така всеки десетина-петнайсет минути.


      Стана шест и половина, от Джинхуа няма и помен. Изведнъж се случи нещо много странно. На юг, пред нас, небето внезапно притъмня сякаш от буреносни облаци, а под тях стана тъмно като черна нощ. В същото време на север зад нас си оставаше все така светло, като по ранен здрач. Изви се буря, заспускаха се дебели вертикални светкавици и заваля. Навлязохме в тъмната зона и внезапно стана непрогледна нощ.


      В седем кондукторката ми направи знак да се глася за слизане. Най-после! Метнах раницата, излязох в коридора и след малко вече се мъдрехме на гара Джинхуа. Като се изхлузих от влака, веднага ме удари ужасна жега, подсилена от много висока влажност на въздуха. Домъкнах се до чакалнята, където ме посрещна Лили, преподавателка от университета. Метнахме се на едно такси и след десет минути лудешко шофиране по тъмните улици се озовахме пред сградата, в която щях да живея, специално пригодена за чуждестранни преподаватели, както ми казаха.


      Самата сграда бе просторна и с две крила, свързани чрез мостчета на всеки етаж. Изглеждаше пуста, никакви лампи не светеха уютно в прозорците. Минахме през елегантно отворено фоайе, в центъра на което се плискаше голяма локва, тъй като малко преди това беше валяло поройно. Такива неща, разбира се, не правят впечатление на китайците. Моето жилище се оказа на третия етаж. Бях нетърпелив да го видя, защото все пак то щеше да ми е дом за година и половина. Щракнах ключа, влязох и за пръв път огледах новото си жилище.


      28 август. Обзавеждането е отлично, а мебелите изглеждат съвсем нови. Имам всичко необходимо, дори въртяща се дървена закачалка, повечето куки на която са изкъртени. Леглото е възтвърдо – точно по мой вкус. С една дума, живее се. Голямо предимство е близостта до центъра на града и до всички магазини.


      Щом стоварих багажа на пода, помолих Лили да ме заведе до някой близък магазин, че бях много гладен, а нямах и троха за ядене. Отидохме в едно малко магазинче на две минути път и там си купих два пакета юфка, дето само я заливаш с гореща вода. Не взех друго, защото нямаше никакви съдове, в които да готвя. Взех и една метална паница, както и чифт клечки за хранене – първите ми елементарни прибори! С Лили се разбрахме да се видим отново на следващия ден, за да ме разведе из центъра на града и да ми покаже едно-друго.


      Това е откъс от книгата..
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